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ENGLISH
1. Insert the NTG1 firmly into the mic clip, ensuring 

the side slots on the mic are not blocked 
2. Connect an XLR cable to the rear of the NTG1, 

and the other end to your interface, mixer or 
other recording device  

3. Engage P48 phantom power (P48) on your 
device 

4. Use the included windshield if recording in 
windy conditions  

5. Toggle the 80Hz high-pass filter on or off by 
using a small screwdriver or similar tool (the 
switch is recessed to avoid accidental toggling)  

6. Start recording!

GERMAN
1. Setzen Sie das NTG1 fest in die Mikrofonklemme 

ein und stellen Sie sicher, dass die seitlichen 
Schlitze am Mikrofon nicht blockiert sind

2. Schließen Sie ein XLR-Kabel an die Rückseite 
des NTG1 und das andere Ende an Ihr Interface, 
Mischpult oder ein anderes Aufnahmegerät an

3. Aktivieren Sie die P48-Phantomspannung (P48) 
auf Ihrem Gerät

4. Verwenden Sie das mitgelieferte Windschutz, 
wenn Sie unter windigen Bedingungen 
aufnehmen

5. Schalten Sie den 80 Hz Hochpassfilter mit einem 
kleinen Schraubendreher oder einem ähnlichen 
Werkzeug ein oder aus (der Schalter ist versenkt, 

um versehentliches Umschalten zu vermeiden)
6. Beginnen Sie mit der Aufnahme!

FRENCH
1. Insérez fermement le NTG1 dans le clip de 

microphone, en vous assurant que les fentes 
latérales du micro ne sont pas bloquées

2. Connectez un câble XLR à l’arrière du NTG1 
et l’autre extrémité à votre interface, table de 
mixage ou autre appareil d’enregistrement

3. Activez l’alimentation fantôme P48 sur votre 
appareil

4. Utilisez le bonnette incluse si vous enregistrez 
par temps venteux

5. Basculez le filtre passe-haut à 80 Hz à l’aide d’un 
petit tournevis ou outil similaire (l’interrupteur 
est encastré pour éviter tout basculement 
accidentel)

6. Commencez l’enregistrement!

SPANISH
1. Inserte firmemente el NTG1 en el clip del 

micrófono, asegurándose de que las ranuras 
laterales del micrófono no estén bloqueadas

2. Conecte un cable XLR en la parte trasera del 
NTG1 y el otro extremo a su interfaz, mezclador 
u otro dispositivo de grabación

3. Active la alimentación fantasma P48 en su 
dispositivo



4. Utilice el paravientos incluido si está grabando 
en condiciones ventosas

5. Active o desactive el filtro de paso alto de 
80 Hz con un destornillador pequeño u 
otra herramienta similar (el interruptor está 
empotrado para evitar activaciones accidentales)

6. ¡Comience la grabación!

ITALIAN
1. Inserisci saldamente l’NTG1 nel supporto del 

microfono, assicurandoti che le fessure laterali 
sul microfono non siano bloccate

2. Collega un cavo XLR alla parte posteriore del 
NTG1 e l’altro capo al tuo interfaccia, mixer o 
altro dispositivo di registrazione

3. Attiva l’alimentazione fantasma P48 sul tuo 
dispositivo

4. Utilizza il paravento incluso se stai registrando in 
condizioni ventose

5. Attiva o disattiva il filtro passa-alto a 80 Hz 
usando un cacciavite piccolo o uno strumento 
simile (il commutatore è incassato per evitare 
attivazioni accidentali)

6. Inizia la registrazione!

POLISH
1. Włóż NTG1 mocno do klipsa mikrofonowego, 

upewniając się, że boczne szczeliny mikrofonu 
nie są zablokowane

2. Podłącz kabel XLR do tyłu NTG1, a drugi koniec 
do interfejsu, miksera lub innego urządzenia 
nagrywającego

3. Włącz zasilanie fantomowe P48 na swoim 
urządzeniu 

4. Użyj dołączonej osłony przeciwwietrznej, jeśli 
nagrywasz w wietrznych warunkach

5. Przełącz filtr górnoprzepustowy 80 Hz za 
pomocą małego śrubokręta lub podobnego 
narzędzia (przełącznik jest wklęsły, aby zapobiec 
przypadkowemu przełączaniu)

6. Rozpocznij nagrywanie!

DUTCH
1. Plaats de NTG1 stevig in de microfoonklem en 

zorg ervoor dat de zijgleuven van de microfoon 
niet geblokkeerd zijn

2. Sluit een XLR-kabel aan op de achterkant van 
de NTG1 en het andere uiteinde aan op uw 
interface, mixer of ander opnameapparaat

3. Schakel de P48 fantoomvoeding in op uw 
apparaat

4. Gebruik de meegeleverde windkap als u 
opneemt onder winderige omstandigheden

5. Schakel het 80Hz hoogdoorlaatfilter in of uit met 
een kleine schroevendraaier of een vergelijkbaar 
gereedschap (de schakelaar is verzonken om 
onbedoeld schakelen te voorkomen)

6. Start met opnemen!



SWEDISH
1. Sätt fast NTG1 ordentligt i mikrofonklämman 

och se till att sidoslitsarna på mikrofonen inte är 
blockerade

2. Anslut en XLR-kabel till baksidan av NTG1 och 
den andra änden till ditt gränssnitt, mixer eller 
annan inspelningsenhet

3. Aktivera P48-phantommatning på din enhet
4. Använd det medföljande vindskyddet om du 

spelar in under blåsiga förhållanden
5. Aktivera eller inaktivera det 80Hz högpassfiltret 

med en liten skruvmejsel eller liknande verktyg 
(omkopplaren är infälld för att undvika oavsiktlig 
aktivering)

6. Börja spela in!

INDONESIAN
1. Masukkan NTG1 dengan kuat ke dalam klip 

mikrofon, pastikan slot samping pada mikrofon 
tidak terhalang.

2. Hubungkan kabel XLR ke bagian belakang NTG1, 
dan ujung lainnya ke antarmuka, mixer, atau 
perangkat perekaman lainnya.

3. Aktifkan daya hantu P48 (P48) pada perangkat 
Anda.

4. Gunakan windshield yang disertakan jika 
merekam dalam kondisi berangin.

5. Alihkan filter high-pass 80Hz menjadi aktif atau 
non-aktif dengan menggunakan obeng kecil 

atau alat serupa (switchnya tersembunyi untuk 
menghindari pengalihan yang tidak disengaja).

6. Mulai merekam!

NORTH AMERICA 
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Please note that changes or modifications of this 
product is not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful 



USA 

POWER
Phantom P48, P24

HPF

interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna
-- Increase the separation between the 
equipment and receiver
-- Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver is 
connected
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
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To prevent possible hearing 
damage, do not listen at 
high volume levels for long 
periods.
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